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EN
Installation instructions
See image 1
1.	 Fix the slides (left and right) according to the "dimensions of the cabinet". (Note: The left and right slide 

must be attached at an equal height.)
2.	 Insert the basket into the 4 brackets of the slides.
3.	 Dimensions of the cabinet. The positions of the screws are according to the holes in the centre of the 

brackets.
Technical specifications

Item No. Cabinet external Size (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

DE
Installationsanleitung
Siehe Bild 1
1.	 Befestigen Sie die Gleitschienen (links und rechts) gemäß den Angaben aus "Abmessungen des Schranks". 

(Hinweis: Die linke und die rechte Gleitschiene müssen in gleicher Höhe angebracht sein.)
2.	 Setzen Sie den Korb in die 4 Klammern der Gleitschiene ein.
3.	 Abmessungen des Schranks. Die Schrauben kommen in die vorgesehenen Löcher in der Mitte der 

Klammern.
Technische Spezifikationen

Artikelnr. Schrank-Außenmaße (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

FR

Instructions sur l'installation
Voir l'image 1
1.	 Fixer les glissières (gauche et droite) en fonction des « dimensions de l'armoire ». (Remarque : les 

glissières gauche et droite doivent être fixées à une hauteur égale.)
2.	 Insérer le panier dans les 4 supports des glissières.
3.	 Dimensions de l'armoire. Les positions des vis sont en fonction des trous au centre des supports.
Spécifications techniques

Numéro d'article Taille externe de l'armoire (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

NL
Montage-instructies
Zie afbeelding 1
1.	 Bevestig de schuiven (links en rechts) volgens de "afmetingen van de kast". (Opmerking: de linker- en 

rechterschuif moeten op gelijke hoogte worden bevestigd.)
2.	 Plaats de mand in de 4 beugels van de schuiven.
3.	 Afmetingen van de kast. De posities van de schroeven komen overeen met de gaten in het midden van 

de beugels.
Technische specificaties

Artikelnr. Externe afmetingen kast (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

IT

Istruzioni sull'installazione
Vedi immagine 1
1.	 Fissare le parti scorrevoli (sinistra e destra) in base alle "dimensioni dell'armadio". (Nota: le parti sinistra 

e destra devono essere fissate alla stessa altezza).
2.	 Inserire il cestino nelle 4 staffe delle parti scorrevoli.
3.	 Dimensioni dell'armadio. Le posizioni delle viti sono in base ai fori al centro delle staffe.
Specifiche tecniche

Oggetto numero. Dimensioni esterne armadio (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

PL

Instrukcja montażu
Patrz rysunek 1
1.	 Przymocuj prowadnice (lewą i prawą) zgodnie z informacjami podanymi w sekcji „ wymiary szafki”. 

(Uwaga: lewa i prawa prowadnica muszą być przymocowane na tej samej wysokości.)
2.	 Włóż kosz do 4 wsporników prowadnic.
3.	 Wymiary szafki. Położenie śrub jest zgodne z otworami w środku wsporników.
Specyfikacja techniczna

Przedmiot nr. Zewnętrzne wymiary szafki (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

SE

Monteringsanvisningar
Se bild 1
1.	 Fäst skenorna (vänster och höger) enligt "skåpets mått". (obs: Den vänstra och högra skenan måste fästas 

i samma höjd.)
2.	 Sätt in korgen i de 4 fästena på skenorna.
3.	 Skåpets mått. Skruvarnas positioner är enligt hålen i mitten av konsolerna.
Tekniska specifikationer

Artikelnr Skåpets yttre mått (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

ES
Instrucciones de instalación
Ver imágen 1
1.	 Fije los deslizadores (izquierda y derecha) de acuerdo con las "dimensiones del armario". (Nota: el 

deslizador izquierdo y el derecho se debe colocar a la misma altura).
2.	 Introduzca la cesta en los 4 soportes de los deslizadores.
3.	 Dimensiones del armario. Las posiciones de los tornillos están de acuerdo con los agujeros en el centro 

de los soportes.
Especificaciones técnicas

Nº de artículo. Dimensiones externas del armario (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

DK

Installationsvejledning Se billede 1



1.	 Fastgør skinnerne (venstre og højre) i henhold til "skabets mål". Bemærk: Den venstre og højre skinne 
skal være fastgjort i samme højde.

2.	 Indsæt kurven i de 4 beslag på skinnerne.
3.	 Skabets mål. Skruernes placeringer er i overensstemmelse med hullerne i midten af beslagene.
Tekniske specifikationer

Varenummer Udvendige mål, skab (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

NO

Monteringsanvisning
Se bilde 1
1.	 Fest glideskinnene (venstre og høyre) i henhold til "dimensjoner på skapet". (Merk: Den venstre og høyre 

glideskinnen må festes i samme høyde.)
2.	 Sett kurven inn i de 4 brakettene på glideskinnene.
3.	 Dimensjoner på skapet. Posisjonene til skruene er i henhold til hullene i midten av brakettene.
Tekniske spesifikasjoner

Artikkelnr. Utvendig mål skap (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

PT
Instruções de instalação
Ver imagem 1
1.	 Fixe as corrediças (esquerda e direita) de acordo com as "dimensões do armário". (Nota: as corrediças 

esquerda e direita devem ser anexadas à mesma altura.)
2.	 Introduza o cesto nos 4 suportes das corrediças.
3.	 Dimensões do armário. As posições dos parafusos estão de acordo com os orifícios no centro dos 

suportes.
Especificações técnicas

Item nº Tamanho externo do armário (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

RO

Instrucțiuni de instalare
Vedeți imaginea 1
1.	 Fixați glisierele (stânga și dreapta) în funcție de „dimensiunile dulapului”. (Notă: Glisiera stângă și cea 

dreaptă trebuie să fie fixate la aceeași înălțime.)
2.	 Introduceți coșul în cele 4 suporturi ale glisierelelor.
3.	 Dimensiunile dulapului. Pozițiile șuruburilor sunt în funcție de orificiile din centrul suporturilor.
Specificații tehnice

Număr articol Dimensiune exterioară dulap (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

SI

Navodila za namestitev
Oglejte si sliko 1
1.	 Drsnike (levega in desnega) pritrdite glede na "dimenzije omarice". (Opomba: Levi in desni drsnik morata 

biti pritrjena na enaki višini.)
2.	 Košaro vstavite v 4 nosilce drsnikov.
3.	 Dimenzije omarice. Položaji vijakov so v skladu z luknjami in središčem nosilcev.
Tehnične specifikacije

Izdelek št. Zunanja velikost omarice (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

HU

Összeszerelési útmutató
Lásd a képen 1
1.	 Rögzítse a (bal- és jobboldali) csúszkákat a „szekrény méretének” megfelelően. (Megjegyzés: A bal- és 

jobboldali csúszkát egyenlő magasságban kell rögzíteni.)
2.	 Illessze a kosarat a csúszkákon lévő 4 tartóelembe.
3.	 A szekrény mérete. A csavarok helye a tartóelemek közepén lévő lyukakhoz illeszkedik.
Műszaki előírások

Cikkszám Szekrény külső mérete (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

CZ

Návod k instalaci
Viz obrázek 1
1.	 Upevněte pojezdy (vlevo a vpravo) podle „rozměrů skříně“. (Poznámka: Levý a pravý pojezd musí být 

připevněný ve stejné výšce.)
2.	 Vložte košík do 4 držáků pojezdů.
3.	 Rozměry skříně. Pozice šroubů odpovídá otvorům ve středu držáků.
Technické specifikace

Položka č. Vnější rozměry skříně (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800

SK
Pokyny na inštaláciu
Pozrite si obrázok 1
1.	 Upevnite výsuvné časti (ľavú a pravú) pripevnite ich podľa „rozmerov skrinky“. (Poznámka: ľavá a pravá 

časť musia byť pripojené v rovnakej výške.)
2.	 Vložte košík do 4 držiakov výsuvných častí.
3.	 Rozmery skrinky. Polohy skrutiek sú podľa otvorov v strede držiakov.
Technické špecifikácie

Číslo položky Vonkajší rozmer skrinky (mm)

50478 300

50479 400

50480 500

50481 600

50482 800




